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CO JE TO PORADNA

bvodních pedagogicko-psychologických po-
iadenjc v Praze několik. Nikdy jsem nem ě la
možnost navštívil jinou, než tu, do které do-
cházím. Proto nemohu srovnávat.

O1'1'1' má na našem obvod ě dlouhou tradici, i já jsem ji
coby jedenáctiletá ža čka 5.t řídy kdysi navštívila, protože jsem
marně bojovala s matematikou. Poradna je umíst ěna v bu-
dově základní školy v p řízemí. Je to n ěkolik pom ěrně ma-
lých místností, o které se d ě lí asi 10 psycholog ů respektive
psycholožek, jedna speciální pedagožka a jedna sociální pra-
covnice. Ne všichni jsou však p řítomni v poradně, nebol'
každý psycholog dochází jeden den v týdnu na základní ško-
lu, kde jsou speciální t řídy č i mikrot řídy, a pracuje tam s dět-
mi. Každý psycholog má pod svou „patronací” několik zá-
kladních škol a vyšet řuje hlavně děti z těchto „svých” škol.
Tak je každá škola v obvodě př idě lena urč itému psycholo-
govi.

OP1'1' se tedy zaměřuje hlavně na dě ti ve věku základní
školy, ale samozřejmě vyšet řuje i děti mladší. Děti starší (na(l
15 let) jsou v poradně spíš výjimkou. Provádí se kompletní
psychologické vyšet ření, poradenství psychologické, peda-
gogické i speciáln ě pedagogické, nyní se provád ějí také pru-
titesty, které pomáhají p ř i dalším rozhodování o studiu na
vyšších typech škol.

Po kompletním psychologickém vyšet ření je dítě , pokud
je podezření na specifickou vývojovou poruchu č i jinou zá-
ležitost spadající do péče speciálního pedagoga, vyšet řeno
ještě speciálním pcdagogcm, který podez ření bud' potvrdí

nebo vyvrátí a doporuč í další postupy. Pak následuje kon-
zultace s rodi č i (rodi čem) dítěte. Poradna je navázána na
spoustu dalších institucí, se kterými spolupracuje.

Paní ředitelka mi zprost ředkovala práci s dyslektickými
dě tmi. Seznámila m ě s kolegyní Irenou, psycholožkou, která
se touto problematikou zabývá. P ř ístup poradny je vst řícný,
jsem ráda, že si m ůžu v praxi vyzkoušet to, o čem jsem spíše
jen četla. Mám možnost pracovat samostatně a p ř itom se
kdykoliv obrátit s radou o pomoc bud ' na Irenu, nebo na spe-
ciální pedagožku.

Dostávám vlastní klientelu d ětí. Každý č tvrtek mohu vyu-
žívat Ireninu kancelá ř a pracovat s dětmi. Nejv ětší problé-
my jsou s dobou, kdy budou děti do poradny docházet. Mu-
sím najít pro každé dítě vyučovací hodinu, která není pro n ě j
zásadní a m ůže na ní stabilně chybět (V V, I I V, TV, Pracov-
ní vyučování...). Domluva s uč itelkami je různá. N ěkteré vy-
cházejí velmi ochotně vst říc, výborn ě spolupracují, snaží se
pro dítě vymyslet to nejlepší, fandí mi. Jsou však i takové,
které se staví do urč ité pózy - co ty mi, hol č ičko, ve svých
dvaceti	

DĚTI

V ětšina dětí, se kterými pracuji, je vyšet řena v poradn ě
a má založenou tzv. kartu. Karta obsahuje záznamy o dítě ti -
psychologická vyšet ření z průběhu života, údaje o situaci
v rodině , zdravotní zprávy (hlavn ě z oblasti neurologie), do-
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tazník vypiněný rodi č i, mohou zde být i údaje o školním pro-
spěchu a úspěšnosti dítě te.

Jako první př ichází každý č tvrtek Baronka. Chodí do t řetí
t ř ídy. Karta o ní prozraztjc, že: „rozumové schopnosti jsou
na dobrém průměru, potíže hlavn ě ve zrakové percepci, ve

č tení se projevují dyslektické rysy. Osobnost je emocionál-
n ě labilní a sociáln ě ncohratná.”

Baronka p řichází.
„Dohra` den,” špitne.

Ahoj Burtniko! " ř íkám.., Tah jak ses celou dobuměla?"
No, celkem dob ře."

Zač ínáme analýzou a syntézou. Analýza jc rozkládání slov
na jednotlivé hlásky, syntéza skládání hlásek do slov. "lim,
že si dítě rozloží slovo na jednotlivé hlásky, uv ědomí si všech-
na písmena a jejich speciality (háčky, čárky), což mu pak
pomáhá jak př i č tení, tak p ř i písemném projevu (nap ř . nevy-

nechává n ěkterá písmena a píše je s čárkami a háčky).
Soubor slov:

	

Sám

	

starší

	

cibule

	

smrč ina
nespravedlnost

	

dnes

	

pravda

	

nepospíchejte
Baronka chybuje ve slovech „smr č ina” a „č tvrtek”. Roz-

kládá:.. s-r-nl-č-i-n-a, č-r-r-t-e-k ". Napovídám jí, žc písmen-
ka řekla správn ě , akorát jc jen trochu p řeházela. Pokouší sc
znovu, neúspěšně - zadrhne se uprost řed slova a zkouší nové
a nové kornhlllace: ..s-ln-P-l'-ě-l-n-a, .^ n1-]'-ě l ] It a, Č-1'-r-

	

n-P-k, r-r -	 č-l-e-r-t-e-1(. znovu č-r-r-l-e-k, ě-1-r-r-t-r-P-k. "
Zastavuji ji.

„Baronko, nemusíš tolik pospíchal, já ! ř to slovo řeknu
. jPš•lě jednou a pak to zkusíme znova a nehoj se. "

Výsledek se dostavuje. „S-nl-r-č i-n a, č-l-r•...ne, ještě jed-
nou... č-I-r-r-l-e-k. " Syntéza: sál, kosa, vlak atd. Kupodivu
tady se nechybuje.

Přecházíme na č tení. Baronka č te trhan ě , nespojuje slabi-
ku, nečte dohromady p ředložky, nedodržuje délky (prav ěci
místo pravěcí). Č tení se postupn ě zhoršuje. Upozor ňuji na
chyby, které dě lá. Zkoušíme to znovu. Pak se ptám: „ Člešs ř
laky někdy doma?”

Ná, č!n si. "
.. A ca si č teš?
., Co nri l řška rtprm'ělu. "
„Tak tiš co, přineseš si ji příště s .sebou, ahrclronl četly

učen, co lě zajímá, jo? "
„Ta je jo”
I lodina kon č í, louč ím se s Barunkou, říkáni že se uvidíme

zase za týden. Tiše za sebou zaklapne dve ře.
Druhou hol č ičkou je č tv ťač ka Eliška. Karta: „Nerovno-

měrný vývoj s dyslekticko - dysortografrckými potížemi.
Rozumové schopnosti - slabší průmě r s lehkou převahou v ná-
zorovém myšlení. Podle matky je pomalá a nemluvná.”

Eliška usedá do k řesílka a na stolek si vyndává postupn ě
pero a tužku. Už od první hodiny se snažím si s Eliškou hod-
ně povídat, abych jí zbavila její „nemluvnosti ” . „Tak eo je
nového doma. Eliška?”

Eliška krč í rameny a pak zamumlá: „Tirk. normálně.”
„A co dělá křeček?” zkouším znovu.

Fče r•a rozkousal hubičce bačkory. ”

„To měla leda babička radost " já na to.
„ Ř íkalo, že je lo stejně její cht•ha, že si h bačkory mě la

lepš ř schovat. Ale já trž led' k řečka uebndu moc pouště l, alt‚

učen nervred. "
Zač ínáme stejn ě jako u Barunky analýzou a syntézou. l?liš-

ka nechybuje až do slova „smrč ina”, které rozkládá takto:
„s-rn-r- -n-o. " Opakuji slovo pomalu ješt ě jednou po slabi-

kách:.. Snn•-čí-nu. " Eliška rozloží stejn ě jako prve. Vybízím
jí, ať si slovo vytleská. Eliška .správn ě vytleská a já se ptám:

Tak kolik má lo storn slabik?”
Tř i, " hlesne Eliška.

Pak mě napadá spásná myšlenka. „Eliška. a víš co lo slo-
vo znamená?”

„Ne,” ozve se po chvíli.
('l'aky mě to mohlo napadnout hned, myslím si.) Vysvětlu-

ji tedy význam slova. Znovu rozkládáme - tentokrát správn ě .

Dě láme opa čné cvi čení: s-á-1, k-o-s-a, v-l-a-s-t, p-e-t-r-ž-c-
I, h-r-a-t- ř-í-č -c-k, s-t- ř-e-d-a, n-e-s-p-r-a-v-e-d-l-n-o-s-t.
'T'ohle jde dohře.
Č teme č lánek „Kapr”. Eliška č te bez p ř ílišných chyb, ale

čtení je extrémn ě pomalé, k řečovitě si ukazuje prstem. Po
chvíli zjišťuji dvojí č tení, což je vlastně předšeptávání slov
p řed jejich hlasitým p řeč tením, a nápadná je také špatná vý-
slovnost

Copak si dohra č teš za lurižktl?"
,, Pohcidky, " frkne Eliška.
„A č teš si potichu nebe nahlas?”
,, Musím č ísl rr(rhlas mám ě noha bahičre a la mě mele ne-

baví."
„A z čeho čteš? "
„Z_ č ítanky. "
Dál to pokračuje jako s Barunkou. P ř íště si př inese kníž-

ku, kterou sama č te.
Zkoušíme dopl ňování písmen do v ět. Př ichází l rena. „Ahoj

holku, lak jak vám to jde?”
..Ale dobrfi. " ř íkám. „Ted '. jsme s Eliškou čellr a šlo to l p

než minule, vid: El ř.škor”
Eliška sklon ěná nad dopl ňováním se usm ě je a řekne styd-

livě ,. No, šlo” a odevzdává mi papír. Nedopadlo to nejh ůř .
Chybu m ě la pouze ve slově I lynek (napsala „i” ) a ve větě :
Slunce dýchá do poupátek, maminky mají dnes svátek („dí-
chá").

.• přečti mi ltlhle rěhl. " ukazuji.
Shmce dt'chci do pnupálek. A jak jako dýchá?” ptá se

E,liška.
„To znamená, že jako lo shrnič lco dýchne st^t`m lep/em do

poupátek a ony se rozvinou, r''” ř íkám.
,.Ju aha, " řekne Eliška.
Evidentn ě nepochopila smysl slova „dýchá” ve v ě tě .
Louč ím se s Eliškou.
Dalšími „zákaznicemi” jsou dívky z šesté tř ídy. Lenka,

Monika a Lucka. Nemám k dispozici jejich karty a tak spo-
léháni na vlastní úsudek a informace od Irenu. Dívky jsou
slabší ve všech p ředm ě tech, Monika prošla dyslektickou t ř í-
dou. Doh ře však spolupracují a snaží se. Ve č tení se v jejich
věku projevují spíše dyslektické rysy, jejich č tení je na soci-
álně únosné úrovni. Velké problémy mají s pravopisem. Co
věta, to hrubá pravopisná chyha.

Dívku se usazují do k řesílek a pomrkávají po soh č , což
doprovázejí pohihňáváním typickým pro jejich v ěk. Zač íná-
me syntézou a analýzou. Všem t řem to jde pomě rně slušně .
Jen Monika sc ob čas zadrhne, ale podruhé už řekne slovo

sál
kosa

čtvrtek
dráha

vlast

	

st ředa
poledne

vlak

	

petržel
bratř íček
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správně . P řecházíme na č tení.
„Tuk co jste si přinesly, holky?” ptám se.„Pohádky

o krtečkuvi. " Volají jedna p řes druhou.
„A to opravdu všeclun' zt•ut'uu ted ' čtete clonu Pohádky

o křtečkovi?”
No né, " říká Lucka. „ Kdt'ž n{y jsme nu to zupunmělv u tak

jsme si jí půjčiti' ve
.'kole.

Nu nevodí, tak si příště přineste nějakou .svojí knížku, ul'
čtete něco, eo vás hecví. Přece tud_I' nebrulcte číst z čííankt'
pro čtvrtou třídu,” říkám.

„Not, "ozývá se trojhlasn ě .
P ř i č tení se vyskytují u všech stále stejné chyby. Nespojo-

vání p ředložek se slovem, chybí intonace, nebo je neade-
kvátní, slabikování dlouhých nebo neznámých slov. U Mo-
niky si po delším Č tení všímám dvojího čtení. Ptám se, jestli
to ví. „No někdy, " odpoví. Č te ještě jednou. Je viděl, žc se
snaží. Moniko,” zastavuji ji. Tv č teš, jak kdvž.střili kulo-
met. Nepospíchej, t 'žc/yt ' oráme dost éasn, nikdo t ě nikam
tte honí. "

„Nu jo, jenže já když étu puntuhr, tak se potom do tuho
zamotám azačnu si to přulšeptcíyat, " říká Monika.

„ Nentusí.š č ist pomalu, ale nečti zas tuk zvrhle, není ti puk
ruzuntčt a stejně c ěláš c•hi'hl'. Musíš se reji/ někam mezi.

Přecházíme na pravopis. „ flinky, napíšeme si tukot^P nurlt^
diktát. Vůbec u nic nejde.”

já se bgjinr, " vyšt ěkne Lenka.
„A čeho, že ti tcrdr ukousneme hlavu' T o není na zniuukv,

vždvt ' ttčjuk nmsím zjistit jaké děláte chyb. 1', " já na to.
„ Nu jo prosím tě Lenko, tv si prdlú, t'ždvt ' to je kvů li rumu,

abysme se to nauč iti v, " moralizuje Monika.
Píšeme diktát. Zní takhle:
Vjezd clu domu. Vujenský t^t'c vik. Právějsme o tobě mhn'i-

li.Objednali jsme se dvě limuníuh'. Zpěv. Bětkaohjevilcrskly-
tou kameru. Vozy objely překážku. Staré povésti, umělec,
náměstí, odměnu, měsíc, jemné, právě .

Procházíme jednotlivé v ěty a slova a zd ůvodňujeme si pra-
vopis. I lolky mají v ruce červené tužky a samy si to opravu-

jí-
,, 7a'ju, h' máš cl?vh, Moniko!'' komentuje Lenka.
No a co,” brání se Monika.

Rozebíráme chyby.Ljištuji, že vzory typu: pán, hrad, muž,
stroj	 jim nic neříkají. Dáváme si to jako závazek do p ř íští
hodiny. Další problém - vyjmenovaná slova.

„Když ja je raním vtjntemtval, " ř íká Monika, „ale když se
objeví ve větě, tak si na to nevzpomenu.”

Lenka i Lucka souhlasně přikyvují. 1 lodina se nachyluje
ke konci a proto zadávám domácí úkol. Napsat v ěty na vy-
jmenovaná slova po B. Na každé slovo aspo ň jednu větu.
Sezení skonč ilo, holky odcházejí.

INTERMEZZO 1.

Barunka - Potíže se zrakovou percepcí se mi potvrzují
(složit ze č ty ř rozstříhaných částí papíru obdélník dle p řed-
lohy je pro ni nemalý problém). Je dost bojácná, nenavazuje
lehce kontakty, je nutný povzbudivý p řístup. Nezdá se mi
však sociálně neobratná.

Eliška - Je pomalejší ve všech č innostech, extrémn ě ve
čtení. S nemluvností (matč ina poznámka v kartě ) je to dis-

kutabilnější. Ukázka práce s Eliškou je pom ě rně nedávná.
Z ní je jasné, že Eliška se „rozmluvila”, spontánn ě hovo ří -
o kamarádkách, co brali ve škole, o knížkách, o pov ěstech -
ráda je č te, o k řečkovi. Zatím p říliš nemluví o matce č i otci.
Jedinými č leny rodiny, o kterých Eliška mluví, je babi čka
(méně často) a k řeček. 'foto p řivádí k myšlence, že vztah s ro-
di či asi nebude v po řádku. Podceňují Elišku? Nevěnují se

Dívky ze šesté třídy - Je zvláštní, že si nosí s sebou pouze
vyloženě dětské knížky (O pejskovi a ko č ičce, Krteček, Mach
a Šebestuvá), nenosí literaturu adekvátní jejich v ěku.

Monika - z ukázky je jasné, že se oproti druhým dv ěma
dívkám snaží vystupovat dospě le, až mentorsky.'I'oto vystu-
pování je míseno klasicky pubescentním chováním. („Nuju
prosinttě Lenko, ty si prdlú, vždrt'tu je kvů lř roun, ubt' jsme
se to tumč ily. ") Monika je v našich diskuzích mým hlavním
partnerem, tlumo č í i společná stanoviska dě včat.

Lenka - Její výrok: já se hojint " před psaním diktátu
vyznívá spíše jako fráze vy řčená před jakýmkoliv zkouše-
ním č i prověřováním, než jako skute čný strach. Je ve skupi-
ně trochu úspěšnější a v této pozici se někdy pot řebuje utvr-
dit. („ Tý ju, ty muš chyb, Moniku. " )

Lucka - Neprojevuje se příliš výrazn ě . Její projev je však
poněkud infantilní. Postupem času se jeví spíš jako póza.
(Není v ukázce patrno, projevuje se v melodii a kvalit ě řeč i
- žvatlání, zvláštní intonace.)

Asi po měsíci pozoruji p ři analýze a syntéze urč itý posun
dopředu, a to u všech d ě tí. Ze by jim měsíc stač il, aby v tom-
to odstranily problémy? Nikoliv. Nejnápadn ěji mě o tom
přesvědč í Barunka. Pohled up řen nepřítomné do dálky a Ba-
runka mechanicky jmenuje písmenko po písmenku. D ěti si
už slova pamatují nazpam ěť .

DĚTI - PRÁCE POKRAČUJE

K analýze a syntéze p ředkládám nový soubor slov:

	

lán, klid, prach

	

pán, les,slib
mísa, kámen

	

večer, chodba

	

ovoce, vápenec

	

jezero
doktor

	

kotlina
hrdlo

	

srdce
pomeranč

	

prázdniny
zármutek, televize

	

nebezpeč í
nejkrásnější

	

procházka

	

ncjtajemnější

	

civilizace

	

neodvažujte se

	

obrovitánský
Eliška -Zač ínáme analýzou. Eliška se netvá ří p ř íliš nad-

šeně .Lačátek jde dohře, drobné problémy za č ínají slovem
„doktor”. Eliška hláskuje „d-o-k —t-o-t”, to samé slovo
„hrdlo” „h-r-d— l-o.” Slovo „nejkrásn ější” hláskuje o po-
znání pomaleji než jiná slova. Slovo „ncjtajemn ější” n-e j- -
t-a-- j-e-

	

mn--- e-j-š-í
V syntéze nejsou žádné problémy.
Baronka - Problematické slovo „ovoce”. llláskovala jako

„ o- v-o- v-c-e ".
„Nebylo to úpiné nejsprávn ěji, byla jsi blízko, ale neht'lu

tu ono”, říkám.
Barunka se dále pokouší. „O-v-e-y-e, ov..., ov... ovo... u-

v-o-c-e. " Další problém „doktor” „ D-o-k-l-r-u.
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„Teďjsipřehodila píenrenka. "
I Ined na to se Barunka opraví a hláskuje správn ě . Další

slovo „hrdlo” . „IIr...hr...,lir... h-r-a-I...IT-r'-o- h-r-d-I-o. "
Nakonec se tedy poda ř í zahláskovat i „hrdlo”. Slovo „televi-
ze” hláskuje správn ě, zvukov ě je však jasn ě vidě t odd ě lová-
ní slabik. „Te -Je- vi- ze”. Ve slov ě „nejkrásn č jší” stále vy-
nechává hlásku „j”.

Pokračujeme syntézou. Slovo „kotlina” skládá jako .,k-o-

l-o-t-i-n-a, k-o-1-o-I-i-m-a. "Rozkládánt ještě jednou. Rarun-
ka správn ě říká kotlina. Slovo „civilizace” skládá jako „ka-
nalizace” (!) Pak se opraví.

Ptám se: V čem t'idís problém, Brn unko? Ne ř íkám fo moc
rychle? Rozum/R' mi?"

„Já ruzrnnint, já 10 t mozku vím, ale nenr řlžu !n rt'slotil. "
P řejdeme na problém zrakové percepce (vnímání), která

Barunce ztěžuje situaci. Sv ěřuje se, že si doma skládá černo-
bílé zasouva čky (vzniklé z nepravideln ě rozdě lených obdél-
níků ), ktcré jsem jí dala, ale že už jí to jde rychle, protože si
už tvary pamatuje a tak ji to moc nebaví. Ptám se, jestli má
doma puzzle.

„Hávu, několik d/7/hůr, rtčktert' ntě barěj a jim` ne. 7řeba
kůň mč rrn)c nehatí, ale já mám koně rádu, ale skládal je - to
je nuda. Bm i mé skládat Disnerorkt. "

Barunka se rozpovídává: „ Brácha mi lo ale někdy bere
a rolrrrtuje mč . VoTT totiž miluje jednu holku a to je ségra
neojí rtejlcp.í ka/marádky. Alt jsme s kamarádkou úpiné' stej-
rn` - obé jsntc se rtarodilr t b řeznu, obé nemáme rádi houbv.
Fuj.... Vt chodíte sem na nbéd?” ptá se Barunka. Vrtím hla-
vou. „Jéžis t^tse máte. T o je sh a,šv i . P ředstavte si, knc'hař-
lor dátaj schririně holkám ze 3.A hntcsn č maso!”

„Ale to snad ne,” ř íkám, ,. ržclut ' tam za den projde lolilt
dětí. že si nent řTžotr pomaloval, které holkyjsou ze 3.A, sna-

žím se rozumov ě argumentovat.
„7o ht' jste se divila aješlě námi nadciraj, že nenosinte

legitkr. "
Barunka pokračuje v líčení dalších situací. Z prostředí škol-

ní jídelny se p řesune k líčení spolužáků .
„My metne ve třídě jednoho shrřntsho žáka, ale on není

sprt, je chrlrej. ostatní kluci zlobí.... ale nm holka vlastn ě
takt někde zk)hínte	 Jé nt' pí.šete propiskou? Vt se náves.
Alr nesmíme, jen perem nebo čínou, a béčáci směj	

Pomalu se snažím obrátit Barunč inu pozornost na naši pro-
blematiku.

Tak m•ní jsme si popotídalr a teď se zase dáme do prá-
ce. 7«k co sis p řinesla za knížku? "

„Heidi, děrčátlro z hor.”
Tak začni číst.” Je vid ět, že knížku doma četla. Č tení je

plynulé, bez z řetelných zarážek a přeřeknutí.
Barunka - Po již tém ěř rituálním počátečním dialogu p ře-

cházíme na analýzu - syntézu. Slovo „ovoce” už ned ě lá pro-
blémy, za to „doktor” nás trápí stále. D-o-k-t-r-o-r... Barun-
ce se stále neda ř í vynechat tak p řebytečné Ani slovo „hr-
dlo” není úpin ě bez potíží. B. správn ě urč í „h” a „r”, ale ne-
m ůže se dostat dál. Správně řekne až po n ěkolika pokusech.
To samé se týká slov „pomeranč” a „ncjkrásni .jší”. Samo-
statným problémem je slovo „obrovitánský”, které jsme také
rozkládaly. Barunka zkouší nejprve dost opatrn ě :
„obr...ohrnnz.. (né tu je jiné slovo) obl...ohrortánsk .t...oh-
Iánti....ohroril...ohroriGcánshý.... (znovu) ohr'orlánské....oh-
rotiltinský.

„Bur•rntko, dneska jsem [i p řinesla h' zusorn'ačkt', o kle-
r•uch jsi minule ř íkala. ře už li dohře jdou. Zkus je složit.”

„Tn je pro nič hračku, lo už. Trrnim. " zálibně říká Barunka,

napů l vvchlouhač nč , napů l znuděně .
Pokračujeme skládáním obdélníku, kolečka a trojúhelní-

ku. Skládání tvar ů je dobré pro zlepšení zrakové percepce
a ta Barunce d ě lá potíže. Bá ře to jde doh ře, pracuje soustře-

děn ě , baví jí to. Problémy nastávají u posledního a tedy ncj-
ohtížn ě_jšího druhu trojúhelníku.

Pouštíme se do č tení. Bára si sama vybrala ze Slabikáře
„.Iak šlo šídlo do lesa”. Text je pom ěrn ě lehký, takže se dob-
ře č te a nevznikají žádné vě tší problémy.

Přecházíme na úpinou novinku. Dávám Barunce text v ho-
landštin ě - jakási pohádka. Slova jsou pov ětšinou jednodu-

chá.
„Jéži,š, lo bude hnoznt. no !o jsi nepřečtu, " ho řekuje Bára.
Nakonec č te překvapiv ě slušn ě , pomalu, ale správn ě .
Ke konci hodiny píšeme po tabuli, vymýšlím dopl ňovač -

ku, Bára jí vyplriuje, ale moc už se p ř i tom nesoustředí.
,. A proč je ladí' nakreslena` lcrt pláčelr? "
...různými podobnými dotazy m č častuje zbytek hodiny.

Propouštím ji ze svých služeb, p ř ichází Eliška.
F,liška - V syntéze je opět problematické slovo „doktor” -

jako ti Barunky. Nejd říve slovo hláskuje jako .,d-o-k-f-r-o-
r” - opě t jasná paralela s Barunkou. Jinak však všechna slo-
va řekne správně .

(_'tení holandského textu:
No to jsem ztčdm vá, , jalo tohle herdu čísl, bliž lomu nero-

zumím,” říká Eliška.
„To je lukort` jigl. NPntT/sit umě l holandsky a p řesto m ů -

žeš holcmdshr čísi, " já na to.
Eliška pravideln ě č te slovo „honctje” jako „hondej ”- pře-

vrací „j” a „e”. 1 další slova rů zně odhaduje, i když pokaždé
jinak - gocdemorgen jako godemgcru, had jako hen, zettc
jako zattc....

Velmi výrazn ě slabikuje, čtení jí dě lá velké problémy. Když
doč teme, vidím, že jc hodn ě unavená. Asi jsem ji nechala
č íst dlouho - četla asi 8 minut - nebo byl pro ní text příliš
náročný. Bavíme se o jídle. Téma navozuji zcela zámě rně .
Za prvé chci, aby si Eliška odpo č inula od č tení, za druhé mč
zajímá, jestli Eliška doma opravdu va ř í, jak ř íkala Irena.

Vpátek budeme ntít rajskou, t sobolu jí dojí/ne a r ned ě-
li buclerne péct kuře.” (Zde už je nápadné, že desetileté dít ě
přesně ví, co se hude o víkendu va ř it.)

„ A jak to kuře peče !e? " ptám sc.
,.No lo se dá do hnubr - asi na 125 stupňů - dá se tam

rada, cibule, pole se !o nnrsí obracelo ke konci se lrord)a
rtprTe u Ona se trž .sama dodělá.”

„A co k lomu s maminkou dáváte za p řílaht'?”
No bud' brcnbort', hu,č i nebo rejži.”

„Alt' Eliško víš, jaly dlouho se rcrří třeba rcjže?”
„ 13 minut,” odpovídá Eliška.
Pak ješt ě přejdeme na hovory o prakti čnosti mrazáku:

To nn' rždt'c•kt' t létě nashír'cínte hodn ě věcí, pak lo znn'a-
zírne o ted' r zimě si na lunt pochutnáme ň ínn. "

Přecházíme na č tení. Eliška č te knížku l lany Dosko č ilové
„Konec Atlantidy” - četla si ji už doma a je vid ět zřetelný
rozdíl. „Elišku. nn' jsme se spolu dohodiv nu podložce, vid?
lak ji nos, tždtl ' se !i s ni čte líp. "

„Tak jo, " řekne Eliška jako už po n ěkolikáté.
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(Podložka je oby čejný pruh bílého papíru oddě lující řád-
ku, kterou dítě právě č te, od ostatních, aby ho ostatní text
nepletl.)

Louč íme se, Eliška s legitkou na krku b ěží bojovat o místo
ve frontě na oběd.

Holky ze šesté t ř ídy - Protože velké holky minule nebyly
a ani nyní se nikdo v poradn ě neobjevuje, jdu do t řídy zjistit,
co je za problém. Vytáhnu si Lenku ze t řídy a ptám se proč
nebyly. „Když nn' . jsnre...když my už, paní psly holužko, trsl
nebudeme chodit.”

A to nemáte ani spetku úch v, abyste nri to při.šly říct, tu
ycrm nevadl, že nu yús čekcírn, že ráno di'íy yslcíyúnr cr pak n0

vyjde úpině naplano?''
Zdi tupě mlč í	 Odcházím zpět a sumíruji si situaci. Ná-

prava holek je stejn ě spíše doučování a ne speciálně dyslek-
tická pomoc, takže to nebudeme lámat p řes koleno. 'totéž mi
potvrzuje v poradně i Irena.

,,To si radši rurher•enr nurlé dč ti, klidné lo pust' z hlavy.''
O p řestávce p řicházejí holky s prosíkem a hlavn ě omlu-

vou. Beru to a ned ě láte dusno, Monika jako jediná chce po-
kračovat.. nevím pro č , ale beru to.

Monika - horlivě opakuje, že ONA bude urč itě chudit, že
neví, proč holky už nechtějí, ale ONA že urč itě př ijde.

Je pravda, že u Moniky skute čně jsou vidět dyslektické
rysy - jako malá navštěvovala dyslektickou t ř ídu.

Zač ínáme se čtením. Dávám jí č íst nejd ř íve potichu a pak
nahlas. Nejd řív č te h ůř, ale pak se rozečte. Občas si ukazuje
prstem, věty jsou trhané, u obtížn ějších slov se objevuje dvojí
čtení. Je zvláštní, že kvalita č tení se rychle mění. Ptám se,
v čem je problém.

„Snužir se č íst ryc•ltle, dorny.šliut si sloycr u ono je ta pak
špalnč. "

„Nesvaž se číst rychle, orosíš akorát rychle koukat.”
Čtení známého a neznámého se příliš neliší.
Přecházíme na gramatiku, kontroluji úkol z minula. Zjiš-

ťuji, že Monika nepochopila smysl opravy diktátu - napsala
pouze jednotlivá slova bez kontextu s dalšími, která určují
pravopis. Opakujeme látku z minula - p ř ídavná jména. Jen
mlhavě se rozpomene na vzory mladý a jarní.

„Rychlý pták” - tak proč je tam „y"' r
„ Protože, no, jako ... když ron ě se ta plete... 1. pád, číslu... -

ne .špatně, " drmolí Monika.
Zač ínáme od úpiného začátku.
„ Urč i, A/uniku, co je rychty a eo je pták.”
Monika chvíli ml č í a pak řekne:
„Pták - je pi•ídayné .jméno, rychlý - podstatné.”
S hrůzou zjiš ťuji, že v 6.třídě nepozná podstatné jméno od

p řídavného. Vysv ě tluji rozdíly mezi ob ěma druhy jmen.
Následně zjišťuji, že si plete všechno dohromady - osoby,
časy, pády... 'T'akto se bavíme vlál celou hodinu.

Barunka - Abych porušila železné pravidlo, zač ínáme ten-
tokrát k ř ížovkou. K řížovka je spíš dopl ňovačka - podle ob-
rázk ů se doplňují jednotlivá slova, až se vyluští tajenka. K ř í-
žovku dávám Bá ře spíše pro pobavení.

„'Lakot'ou poduhnuu jsem dělala domu,” hlásí Bára a s
chutí se pouští do lušt ění. luští správn ě .

Vzhledem k problémúm se zrakovou percepcí, zám ěnou
typických dvojic písmen, dávám Barborce text na rozlišová-
ní „m” a " 11". To už jí tolik nebaví a dává to evidentn ě naje-
vo: „Ac•h jo, zase !uhle. "

Vžc/yt ' jsi sumu iikcrla, že se ti h ,hle clyč písmenku ple-
tou... a spolu jsme to ješt ě nedělaly,” argumentuji.

„ No tak já to tedy v)ln nr. "
(Bára dává písmeno „m” do kroužku a „n” přeškrtává.) Jen

tak mezi prací pronese: „ Vy se netě.šite nu pruzdnirn' ? " (Za-
jímavá záporná otázka..)

Tčšínr, jedu dneska na hory."
Roun, já jedu už y nedě li.

”

Pak se Bára zase pustí do práce. Za chvilku: Když inné se
tu plete, jestli škrtnou!, nebo kolečku, já nu tu ntusinr po řád
myslel.''

No to je sprrvě , že nu tu nn'sliš, já na to.
Kontroluji Bá ře text. Má tam n ěkolik chyb, hlavn ě ke kon-

ci, p řisuzuji je spíše zbrklosti. Bára vyžaduje, abych jí na
papír napsala velkou jedni čku. Píšu jí jedni čku s mínusem:

Nějaké c•ltybky lany přecíjen byly, ale nebylo lo špcNn ě. "
„No to je jirkt, " př itakává Bára.
Vrháme se na analýzu a syntézu. Op ět dě lá problémy „dok-

tor” (hláskováno jako „d-o-k-t-r-u-r”) a trochu i „hrdlo”.
Všímám si, že když si Barunka odpo č ítává vyřčená písmen-
ka na prstech, v podstatě nechybuje. Uprost řed si B. po-
vzdechne: „Ac/dc/r ouvej život dluuhej. "

No snad tu s tírat životem nehude tuk hrozny, " říkám.
Bára se rozpovídá o jakési k řivdě ze strany rodičů ... Upro-

střed vyprávění se zarazí a řekne: „Chci dalši slova.” Dá-
vám jí další slova a vtom si spontánn ě vzpomene na sne-č i-
nu, p řekvapí mě to.
Č teme - č tení je zhruba stejné jako minule.
Eliška -'také dostává na za čátku křížovku. Vypiní ji s nad-

šením a správně . Protože Eliška mimo řádně musí být doma
d řív (zač ínají prázdniny a ona se musí balit), p řecházíme
rovnou na č tení. Č teme z knížky Kuře Na PiPi -ještě je p ře-
stávka a z chodeb je slyšet velký hluk. Eliška č te h ůř než
obvykle. (Je to hlukem'?)

„ Elišku, četa sis to clonrcr?
Udělá úšklebek, ze kterého pochopím, že č tení doma asi

moc času nev ěnovala.
„ lák ty jsi nečetla' „ - ověřuji si.
„No nwc ne,” špitne.
„Aslrir, že to přiznáš. "
Č te dál, hluk z chodby pomalu utichá a č tení se zlepšuje.
Dávám Elišce speciální morseovku - každé slovo musí vy-

znač it podle poč tu slabik a jejich délky. Nechávám ji praco-
vat samostatn ě . P ři kontrole zjišťuji, že se jí moc neda ř í,
opravdu není zvyklá na samostatnou práci. Morseovku s ní
procházím. Vytleskáme si slovo, abychom rozpoznaly po čet
slabik, potom zjištujeme délku. (Pokud se vyskytnou pro-
blémy, délku slabiky určujeme pomocí ruky pod bradou -
podle toho jak bradá při mluvení klesá, se dá tato délka lépe
rozpoznat.) Nakonec píšeme grafický zápis. Po několikerém
důkladném postupu se úspěch dostavuje a Eliška pokra čuje
samostatně v práci.

INTERMEZZO 11.

Oběma dívkám dě lá problémy slovo „doktor”. Slovo není
dlouhé, má však urč itá specifika. Dv ě „o” a pouze tvrdé sou-
hlásky d-k-t-r. To samé se týká slova „hrdlo”.
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Eliška - I v analýze je pro ni p ř íznačné slabikování, které
se objevuje i ve č tení. No p řeč tení holandského textu je jas-
né, že význam slov je pro Elišku velkou pomocnou berli č -
kou. Udivuje nič však záměna písmen - to bych čekala spíš
u Barunky.

Eliška má zábrany k podložce. I když. ř íká, že jí podložka
pomáhá a prý se nestydí s ní č íst ani ve t ř ídě , stejn ě ji nenosí.
Je to pouhá zapomn ětlivost, lajdáctví, č i v lom je něco jiného?

Baronka - Kromě už klasických slov (doktor, hrdlo), chy-
buje ve slově „ovoce”. Je zajímavé, že zrovna toto slovo d ě lá
problémy. Význam slova jc jasný a Barunce známý, pravi-
delně sc st řídá souhláska se samohláskou..., že hy problé-
mem byla samohláska na za čátku slova? Za zmínku stojí i zá-
m ěna: civilizace - kanalizace. Které slovo je pro ni význa-
mově bližší? Souvisí to s úsp ěšností p ř i analýze a syntéze?
Postupem času je B. je stále více spontánní, což je patrno
zjejího vypráv ění. Zmínka v kartě o její emocionální labili-
tě a sociální neobratnosti se mi zdá lichá..Iejf pozornost se
rychle m ění, v_vžadujc stále nové a nové podn ě ty.

P ř i skládání puzzl ů dává B. p řednost Disneyovým obráz-
kům před obrázkem koně . Kiny přeci jen není tak dohře struk-
turovaný jako kreslené postavi čku Disncye.

Barunka si pro čtení vybrala sama č lánek ze slabiká ře.
Vybrala si tento evidentn ě lehký text proto, aby p řesvědč ila
sama sebe i mnc, ,jak dobře čte, nebo si málo v ěř í?

ZÁVĚR

Práce s dětmi s dyslexií se neomezuje jen na analýzu a syn-
tézu..le spousta metod jak s nimi pracovat. Metoda analýzy
a syntézy je však zajímavá př i nacházení urč itých fenomén ů .
.le pro nič zatím otázkou, zda jsou to záležitosti dyslektické
nebo všeobecn ě vývojové. Obtížnost nezávisí tolik na délce
slov, jak by se dalo o čekávat. Objevují se tu nejmén ě dva
faktory p ůsobící na úspěšnost v analýze a syntéze.

1.hláskové složení slov
2. význam slov
Dě tem nedě lala problémy slova, ve kterých sc pravideln ě

st ř ídaly souhlásky a samohlásky. Např . slovo „televize”,
„káva” apod. Naopak problematická byla slova s nepravi-
delným souhlásko - samohláskovvm st ř ídáním. „I Irdlo, dok-
tor, č tvrtek....” ledy tam, kde se vyskytuje v ě tší nakupení

souhlásek. U samohlásek se situace nedá tolik prov ěř it, pro-
tože slova, která by obsahovala nap ř . t ř i vedle stojící samo-
hlásky, náš jazyk téměř nemá. 'Foto se dá vyzkoušet pouze
na slovech smyšlených, č ímž sc věc posouvá úpiné do jiných
rovin, neboť význam slova hraje p ř i úspěšnosti v analýze

a syntéze také velmi dů ležitou roli.
Pokud dítě zná význam slova, napomáhá mu to v jeho

schopnosti analýzy a syntézy. Klasickým p říkladem z uká-
zek je slovo „smrč ina” - význam neznámý, č i slovo „civili-

zace” - význam pouze tušený. Samozřejmě nejohtížn č jší hude
slovo s neznámým významem a složitým souhlásko - samo-
hláskovým č leněním.

Vě tší problémy m ě ly dě ti p ř i analýze. Syntéza šla o dost
lépe. Zde hrála v ětší úlohu délka slov. Př i hláskování delšího
slova se prodlužuje doba, kdy dít ě musí mít informaci v hla-
vě - musí si pamatovat p ředešlé hlásky - a to je n ěkdy dost
obtížné.

Samostatnou kapitolou jsou spontánní projevy d ětí. Děti
jsou spontánní a upřímné, protože to jsou d ě ti. Zajímavé jsou
např . projevy Barunky. Jetí vypráv ění, které je jedním vel-
kým řetězem volných asociací, otevírá otázku, zda tento typ
myšlení n ě jak nesouvisí s problémem dyslexic. (Disneyov-
ky - brácha miluje holku - ségra mojí kamarádky - jsme stej-
ný - nerady houby - oběd - kucha řky - hnusný maso....chytrej
spolužák - není šprt - ostatní zlobí- my n ěkdy taky.) Dalo by

se n ěco podobného vysledovat i u ostatních d ě tí? Je možné,
aby tyto projevy dětí byly jedním z vodítek č i klíčem k ná-
pravě jejich poruch?
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